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Speech delivered by H.E. Ambassador Dr. Piyush Singh on the 
occasion of celebration of ITEC Day 2026 

[28 March 2026; Embassy premises, Asuncion] 
 
Good evening. It is a pleasure for me to organise this ITEC Day today. I 
welcome all the ITEC scholars to their second home, the Embassy of India 
in Asuncion.   
 
Buenas noches. Es un placer para mí organizar hoy este Día del 
ITEC. Doy la bienvenida a todos los becarios del ITEC a su segundo 
hogar, la Embajada de la India en Asunción.  
 
I have the honour of also welcoming H.E. Ms. Nimia da Silva Boschart, 
Director General of Multilateral Policy in Ministry of Foreign Affairs who 
has kindly joined as the Chief Guest to this event today. The Directorate 
General headed by H.E. Ms. Nimia da Silva Boschart plays a crucial role 
in the delivery of the ITEC scholarships. 
 
Tengo el honor de dar también la bienvenida a Su Excelencia la Sra. 
Nimia da Silva Boschart, directora general de Política Multilateral del 
Ministerio de Asuntos Exteriores, quien ha tenido la amabilidad de 
acompañarnos hoy como invitada de honor en este acto. La 
Dirección General que dirige Su Excelencia la Sra. Nimia da Silva 
Boschart desempeña un papel crucial en la concesión de las becas 
ITEC. 
 
The Indian Technical and Economic Cooperation Programme, which is 
abbreviated as ITEC, was established in 1964. It is the leading capacity 
building platform of the Ministry of External Affairs, Government of India. 
It has trained more than 200,000 officials from 160+ countries. 
 
El Programa de Cooperación Técnica y Económica de la India, 
conocido por sus siglas ITEC, se creó en mil novecientos sesenta y 
cuatro. Es la principal plataforma de desarrollo de capacidades del 
Ministerio de Asuntos Exteriores del Gobierno de la India. Ha 
formado a más de doscientos mil funcionarios de más de ciento 
sesenta países. 
 
Friends, the diplomatic relations between India and Paraguay were 
established in 1961. This year we are celebrating the 65th anniversary of 
India-Paraguay diplomatic relations. I am glad that one aspect of this 
celebration is also the strong bond of friendship fostered between our two 
beautiful countries by way of the ITEC scholarships. 
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Amigos, las relaciones diplomáticas entre la India y Paraguay se 
establecieron en mil novecientos sesenta y uno. Este año 
celebramos el sexagésimo quinto aniversario de las relaciones 
diplomáticas entre la India y Paraguay. Me complace que uno de los 
aspectos de esta celebración sea también el fuerte vínculo de 
amistad forjado entre nuestros dos hermosos países a través de las 
becas ITEC. 
 
Each of the ITEC alumni present here is a part of that bond and provides 
strength to the India-Paraguay bilateral relationship. When I say that you 
should consider this Embassy as your second home, I am therefore very 
earnest about it. We are proud that close to 200 Paraguayan nationals 
have visited India on ITEC scholarships for various courses, ranging from 
Leadership to Technology to Heritage to Climate Change to Judicial 
studies, and many others. 
 
Cada uno de los antiguos alumnos del ITEC aquí presentes forma 
parte de ese vínculo y aporta solidez a la relación bilateral entre la 
India y Paraguay. Cuando digo que deben considerar esta Embajada 
como su segundo hogar, lo digo con toda sinceridad. Nos 
enorgullece que cerca de doscientos ciudadanos paraguayos hayan 
visitado la India con becas del ITEC para cursar diversos estudios, 
que abarcan desde el liderazgo hasta la tecnología, pasando por el 
patrimonio, el cambio climático, los estudios judiciales y muchos 
otros. 
 
Last year, in August, we had inaugurated the ITEC Club as an Embassy-
driven platform for engaging with ITEC Alumni for strengthening India-
Paraguay relations. This year, we will continue to hold activities under its 
banner to engage with ITEC Alumni. 
 
El pasado mes de agosto inauguramos el Club ITEC como una 
plataforma impulsada por la Embajada para interactuar con los 
exalumnos del ITEC con el fin de fortalecer las relaciones entre la 
India y Paraguay. Este año, continuaremos organizando actividades 
bajo su bandera para interactuar con los exalumnos del ITEC. 
 
I arrived in Paraguay in July last year and have been working to strengthen 
India-Paraguay relations in various dimensions. As you all know, the 
Embassy of India was opened in 2022. There is tremendous opportunity 
and potential in our bilateral relations. 
 
Llegué a Paraguay en julio del año pasado y he estado trabajando 
para fortalecer las relaciones entre la India y Paraguay en diversos 
ámbitos. Como todos ustedes saben, la Embajada de la India se 
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inauguró en dos mil veintidós. Existen enormes oportunidades y 
potencial en nuestras relaciones bilaterales. 
 
I am certain that you as ITEC alumni who have closely witnessed India 
would be able to also come up with ideas and suggestions for further 
strengthening India-Paraguay bilateral relations. The doors of the 
Embassy are always open for receiving you and hearing your ideas and 
suggestions. 
 
Estoy convencido de que ustedes, como exalumnos del ITEC que 
han conocido de cerca la India, también podrán aportar ideas y 
sugerencias para fortalecer aún más las relaciones bilaterales entre 
la India y Paraguay. Las puertas de la Embajada están siempre 
abiertas para recibirlos y escuchar sus ideas y sugerencias. 
 
With those words, I again welcome all of you to the celebration of ITEC 
Day 2026. 
 
Con estas palabras, les doy nuevamente la bienvenida a todos a la 
celebración del Día del ITEC dos mil veintiséis. 
 
Thank you. 
 
Gracias. 


